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QUE ALEGRIA CUANDO ME DIJERON
I Rejoiced When I Heard Them Say

Basado en el Salmo 122(121)

Based on Psalm 122 Tony Alonso
Estribillo / Refrain
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Va-mos a la ca-sa del Se - fior.

Refrain translation: I rejoiced when I heard them say, “Let us go to the
house of the Lord.”

Copyright © 2020 by GIA Publications, Inc. * All rights reserved



I HAVE FOUND MY PEACE

Psalm 131 Tony Alonso
adapt. T.A.
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In you, O Lord, I have found my
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peace, I found my  peace in  you.

Copyright © 2004 by GIA Publications, Inc. ® All Rights Reserved




MISERICORDIA, SENOR
BE MERCIFUL, O LORD

Salmo / Psalm 51(50) Tony Alonso
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Mi-se-ri-cor-dia, Se - fior, he-mos pe - ca-do.
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Be mer - ci-ful, O Lord, for we have sinned.

Published with the approval of the Committee on Divine Worship,
United States Conference of Catholic Bishops.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass
© 1969, 1981, 1997 ICEL. All rights reserved.
Texto espaiiol del Leccionario Edicion Hispanoamericana © 1970, 1972
Conferencia Episcopal Espafiola. All rights reserved.
Refrain Music Copyright © 2023 GIA Publications, Inc. ® All rights reserved



K 12. Create in Me | Crea en Mi

Psalm 51/Salmo 50: Tony Alonso
12-13, 14-15, 18-19, adapt. T.A.

Plaintively / Suplicante ¢ = ca. 80
Ostinato Refrain / Estribillo Ostinato

English (r Last time)
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Psalm 22: My God, My God / Dios Mio, Dios Mio

Refrain
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My God, my God, why have you a - ban-doned me?

Dios mi-o, Dios mi-o, jpor-qué  me has a-ban-do - na-do?

Verses Estrofas
1. All who see me laugh at me. 1. Al verme, se burlan de mi,

They mock me and shake their heads: me_hacen gestos y dicen:

“You relied on the Lord; “Confiaba_en el Seiior,

if God loves you, God will save you.” que le libre, si tanto lo quiere”.
2. Dogs are all around me 2. Los malvados me cercan por doquiera,

as evil ones close in. como perros rabiosos.

They pierce my body. Han taladrado mi cuerpo,

I can number all my bones. yo puedo contar mis huesos.

3. They divide my garments among them, 3. Se reparten mi ropa,

roll dice for my clothes. y se juegan mi tinica_a los dados.
Lord, do not forsake me, No te quedes lejos;
come quickly to my aid! ven corriendo a_ayudarme.
4.1 will proclaim your greatness, Lord, 4. Contaré tu fama a mi pueblo,
in the presence of my people. a quien te alabaré.
“You who fear God, give praise; Fieles del Serior, aldbenlo;
revere and honor the Lord.” glorifiquenlo, témanlo.

Text: Psalm 22:8-9, 17-18a, 19-20, 23-24; adapt. by Tony E. Alonso; English refrain trans. © 1969, ICEL; Spanish tr., © 1970, Conferencia Episcopal
Esparola
Music: Tony E. Alonso, © 2003, GIA Publications, Inc.



Psalm 40: Here | Am

Refrain

Here I am, here I am, I come to doyour will

Here I am, hereI am, I come to doyour will

Verses

1. I waited for God, who bent down to hear me.
God put a new song in my mouth,
a hymn of praise!

2. You did not seek offerings or sacrifice.
You opened my eyes to see, my ears to hear.
Yes, I will come to do your will!

3. I proclaim your greatness, Lord, to all those around me.
My lips are not sealed, never holding back the story.
You know this is true, I come to do your will!

Text: Psalm 40:2, 4, 7, 10; Tony E. Alonso
Music: Tony E. Alonso
© 2004, GIA Publications, Inc.



Psalm 40: Here Am |

Refrain (Vss. 1-4 or 2-5)
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Here am I, Lord, here am I; I come to do your will
Verses

1. I waited, I waited for the LORD, and he stooped down to me.
He put a new song into my mouth, praise of our God.

2. You delight not in sacrifice and offerings, but in an open ear.
You do not ask for holocaust and victim. Then I said, “See, I have come.”

3. In the scroll of the book it stands written of me:
“I delight to do your will, O my God;
your instruction lies deep within me, your instruction lies deep within me.”

4. Your justice I have proclaimed in the great assembly.
My lips I have not sealed; you know it, O LORD.

5. Your saving help I have not hidden in my heart;
of your faithfulness and salvation I have spoken.
I made no secret of your merciful love and your faithfulness
to the great assembly.

Text: Psalm 40:2ab and 4ab, 7-8a, 8b-9, 10, 11; The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.;
refrain trans., © 1969, ICEL
Music: Tony E. Alonso, © 2013, GIA Publications, Inc.



OUR BLESSING-CUP
EL CALIZ QUE BENDECIMOS

Psalm / Salmo 116(115) (R/. 1 Cor. 10:16)
The Abbey Psalms and Canticles
Leccionario Edicion Hispanoamericana Tony Alonso
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Refrain / Estribillo
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(First time, Cantor / Primera vez, Cantor)
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Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
Texto espaiiol del Leccionario Edicion Hispanoamericana © 1970, 1972 Conferencia Episcopal Espaiiola. All rights reserved.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.
Verses in English are from The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,
Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.
Music Copyright © 2022 GIA Publications, Inc. ¢ All rights reserved e Printed in the USA
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com ® 800-442-1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law for
which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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Verses 1-3 / Estrofas 1-3
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INTO YOUR HANDS
EN TUS MANOS

Psalm / Salmo 31(30) (R/. Luke / Lucas 23:46)
The Abbey Psalms and Canticles

Leccionario Edicion Hispanoamericana Tony Alonso

Plaintively / Lastimeramente J: 82
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Refrain / Estribillo

Descant / Discante*
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First time, Cantor / Primera vez, Cantor
Last time, Unison / Ultima vez, Unisono

S, A, Assembly | Asamblea
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Pa - dre, en tus ma-nos en-co-mien - do mi es-pi-ri- tu.

In-to your

*Descant after Verses 2 and 3 only. / Discante después de las Estrofas 2 y 3 vinicamente.

Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
Texto espanol del Leccionario Edicion Hispanoamericana © 1970, 1972
Conferencia Episcopal Espafiola. All rights reserved.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Verses in English are from The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,
Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.
Music Copyright © 2012, 2022 World Library Publications, a div. of GIA Publications, Inc.

All rights reserved ¢ Printed in the USA
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com * 800-442-1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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Verse 4 / Estrofa 4
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LORD, SEND OUT YOUR SPIRIT
ENVIA TU ESPIRITU, SENOR

Psalm / Salmo 104(103):1-2a, 5-6, 10, 12, 13—14, 24, 35¢ (R/. 30)
The Abbey Psalms and Canticles

Leccionario Edicion Hispanoamericana Tony Alonso
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Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,
Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.
Leccionario Edicion Hispanoamericana © 1970, 1972 Conferencia Episcopal Espaiiola.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.
Music Copyright © 2021 GIA Publications, Inc. ® All rights reserved ¢ Printed in the USA
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com ¢ 800-442-1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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*Verse 4 is found on p. 71./ Estrofa 4 estd en la pdg. 71.
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Verse 4 / Estrofa 4
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8. I NG S B S o S S N B | |
#ﬁb:bj::j - - - i 1 I |
Q) e . R
ha - ces bro - tar hier -ba pa -ra los ga - na - dos
58
N _# . . o | . . | | pr—
)7 R D) I Jr— I | | | | T | | I | | | | | ]

_ y fo - rra-je pa-ra los— que sir - ven,__ pa-ra
63
04 | 1 D.S.
; EH ! I | 1 |
ANV | & [ | | 1 = : 1
D) [ - B} ! [ [

los que sir - ven al hom - bre.
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for Peter Kolar

LORD, SEND OUT YOUR SPIRIT
SENOR, ENVIA TU ESPIRITU

Psalm 104, adapt.
Pentecost Sequence Tony Alonso

Building in intensity o = 72-76

English Refrain/Estribillo en inglés*
S, Assembly
AN i

Y 1D Z | I — | T —— N ]
b % ¢ | | | | | | B | f Y 2 p— |
v — | | | | |
%ﬁ—ﬁﬁ # i i i i # ]
A s o 3 3 s
. .\—/
T B uni Lord, send out your Spir - it and re -
. » Bunis. o _—
O | J/ N | st P
hl OEIN/ S WK J |
A Vo | | 1 | | .y | | |
v L= 3 = | \l‘ l 1 | |
-~
Lam? ReADD9
Capo 3: (Am7) (DADDY)
Cm’ FADD9
]O | %7 J/ f | . |
y .o b L2 3 | | | N f
P /—\i N [
@—4—,}—{—‘—Ju . 7
D)} = = P — o &
il 1 —— ]
o I Z T T =i &
el O S 1 | & o2 b |
7 b Jq @ - | |
vV % T
o
— N |
)” ] | N |
y .o =Y T —— | Y 2 i)
[ . WA )] | | | | .y i}
ANV . 7 i | | —=L N Al i)
D) - o o s < g
¢
new the face of the earth.
IPP- T . ) - y J i
4 =Y | 1/ F | rY i)
| | 4 | i)
S { I
Lam? ReADDY
(Am7) (DADDY)
A Cm? FADDY9
Y 1D f
y .1 =Y | [ —
(N7 | | | |
52 3
F. v ﬁ /8 Last time

N

R
[ 108
TN
e |
i
.

*The refrain may continue to be sung throughout the piece as as ostinato while the verses—in English,
Spanish, or any combination of both—are sung, and while instrumental interludes are performed.

Se puede continuar cantando el estribillo como melodia repetitiva (“ostinato”) a lo largo de la pieza,
mientras se cantan las estrofas — sean en inglés, espaiiol o ambos — y mientras se ejecutan los
interludios instrumentales.

The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997,
International Committee on English in the Liturgy, Inc. All rights reserved.
The Spanish translation of the Psalm Response from Leccionario © 1970, Comision Episcopal Espanola de Liturgia.
The poetic English translation of the Pentecost Sequence is taken from the Roman Missal approved by the National Conference of
Catholic Bishops of the United States © 1964 by the National Catholic Welfare Conference, Inc. All rights reserved.
The Spanish translation of the Pentecost Sequence from Leccionario I: Adviento-Pentecostés
© 1999 Obra Nacional de la Buena Prensa, A.C. All rights reserved.
Text Adaptation and Setting Copyright © 2008 by GIA Publications, Inc. * All Rights Reserved ¢ Printed in U.S.A.
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 » www.giamusic.com * 800.442.1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
G-7241 for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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Estribillo en espanol / Spanish Refrain

ReADDY
(DADDY)
FADD9
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o e
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y_ d— X
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Last time
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Psalm 104 — English Verses
Salmo 104 — Estrofas en inglés

N1 | .
Yy 1D . 1 T T | o T — |
ANV | 1] | | 1 - 1 = | | 1 | | |
D) [ y ! [ ' [ =

1.Bless  the Lord, my soul, you fill the worldwith  won - der.—

la) | [— — \

)” | 1 | | | N T N |
6 b g’ P P o o P P % | | | | 1 | A |
A3V 1) | | 1] | I) 1
D) | y 1 r

You shape cre - a - tion with  won-der - ful wis - dom, the
3
0| ‘ I : __ .
#L‘J—Pt,t:m—P—ﬁ'—F 2K i
SV | = | | | 1 | | 1
J I ' f I — f
earth is full of your crea - tures.—
N1 3 |
N [ — —
@ | | |
.) 11 % % % % % % % 1 o [ J |
2. Your crea-tures look to you in their hun - ger, you

o | y S —

g g . T — AT .

A3V | = | | | | 1 | | 1 | | | | I}\ |

D) [ [ ' ! [ = — ] r

give them their food in due sea - son._ You o-penyour hand, you

0| e ‘ I h— N i

7 — f o ] I I | I : 1l

D) [ ' I [ [ I

feed and sus - tain— them. You fill your  crea-tures with good things.
0| e i— N
| T 1T 1N | 1Ny T N |
% | J I IR I I\y |
1 I I | | | | 1 L‘ﬂ'—il
[ [ [  — [— —
3. You breathe out your Spir-it and they come to life, the
——3— 3

0| ‘ S B 1 1
A3V | = | | | | 1 | | [ ] [ ] 1 | | | | | |
D) [ [ ' ! [ = N — !

earth is re-newed in your ra - diance. May God’s glo-ry en- dure for -
A | [ 3 - 1 —3 I
- .
] 7 i
| 1]
1 = | | | | 1 | | 1
D) ~— [ [ ' ! [ =
ev - er, the Cre - a - tor de-light in cre - a-tion.—
la) | [—
| T | 1T 1 | T | T T |
% I I I I I %
1 I I | | 1 i 1
I — ] [ —
4.1 will sing to God_— all the days of my life, make

N | .

Yy D | o T . T T T N |
A3V | = | | 1 i i 1 | | | | I}\ |
D)} [ ' [ !  — — [ r

mu - sic to my God. May my songs and my hymns be
la) | [—
| | | T | T T | T o T |
IR e e © I
1 | | 1 1
D) — [ ' [
pleas-ing to  God;— I de - light in the Lord.
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YOU WILL DRAW WATER JOYFULLY
USTEDES SACARAN AGUA CON GOZO

Isaiah / Isafas 12
The Abbey Psalms and Canticles
Leccionario de la Misa Tony Alonso

Flowing, con moto J=130
Con fluidez y movimiento

o) 8 Cantor
) I /1 T N i
y . S 2 ] i - ¥ T i
{es—1—% ! i i r i i
\‘é} L= 3 1 ‘I I
Us -
" 7
T~ o — T i
)4 ] i i - i
Z LAl /1 I 1 | 1
1t 1 i
% Refrain / Estribillo
0 (Espaiiol) S, A, Assembly /
A —3— Asamblea
)” ) | T T | T | T — T — T N ]
y . 3 — i | — — — i e — ¥ T |
 — —— i S — —— — — T ! |
%ﬂ‘—d—‘—‘—g—‘—‘—‘*—o‘ . o @ o
te - des sac - a-rédn a - gua con g0 - 0, Us -
. B
7 | | — I |
s 1t 1 1 1 ¢ I 1
~ 0 4 3 antor
( 3  ——— i o S —— - g\a ——
- b 0;/0 i ®
te - des sac-a-rin a - gua con go - ZO de las
e e, /_\
oy 4, o £ * s o £ s & o ) ]
0 i f i = |
Z I —— T I ] —  E— — 1 |
| b 1 ! ! 1 I T ! — | 1 1 1
5
. S, A, Assembly /
_ 7,\ M 1 Asamblea
7 A ) — T T T — i T T S p——
p 3 — i i i — i i — ¥ —
i i i | | & | | | rN | | |
% i 1 —
< o 7]
i
fuen - tes de la sal - va - cion, de las
il B
77— i i — TS i I |
| C 1t 1 1 1 ¢ | 1

*Complete Refrain may be sung bilingually as written, or the Spanish portion or English portion alone
(starting with m. 25) may be sung after each Verse.
Se puede cantar el Estribillo entero como estd escrito en forma bilingiie, o se puede cantar nada mds
la parte en espaiiol o la parte en inglés (comenzando en el compds 25) después de cada Estrofa.

Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
Texto espaiiol del Leccionario de la Misa © 1981 Conferencia Episcopal Espaiola. All rights reserved.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Verses in English are from The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,
Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.
Music Copyright © 2012, 2022 GIA Publications, Inc. * All rights reserved * Printed in the USA
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com ® 800-442-1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law for
which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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~ bl | | | | I GI I -
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fuen - tes de la sal - va - cién.
1 . - - - Py /\
Ol . 4 = = = = = = O [&)
e wll | | | | | | | -
7 bl | | | | | | |
S ' ' ' ' I I
LS ]
(%) (English)
25
" u Cantor
Y ol f | N | f f N | f e
/il T ) S S N B R NN [ | =
Sz — 2
~ Y~ —
You will— draw wa - ter— joy - ful -ly,
29/\ 4 S, A, Assembly / Asamblea Cantor
T Y wi | N | f f | | f N N —
o t———F—F——+—H— === —r——
RESS e T e = — 2 o
~ —
You will - draw wa - ter— joy-ful-ly from the
B — —
- - Py e —
i s: ) - 1] | r n I’l | ~ ~ -
7 bl | |74 | | | |74 | | 1 |
| C T f ' I ' f ' I —
3 S, A, Assembly /
D | Asamblea
Y wi | | | f | N JE—
y .t Tl I I I I | I < | |
6t Z 7
9] € O 2] o o —
v
springs of sal - va - tion,— from the
. B
LS o - - - = ? ) ——
4 Ll r. | |
kil  I—|
13 —
37 1.-3. To Verses / A las Estrofas |
— N 4 |
)7 A P> I I I f I N
e t———— | - - 2
5= s >
springs of sal - wva - tion.
(cién.)
) # i . . i = (o] 3
ye # U I I I I = - <
4 Ll | | | | | r.
L ' ' ' ' I
AS ]
41 4.
— ) # 7
A4 \ J
[ 2 b [ 1
SV
D) o
tion.
(cién.)
, 7
o o O
e #ll L T
4 bl 1 [ 1
kil
—

*If using Spanish-only Refrain, jump to first ending (m. 39) to continue to Verses or final ending (m. 41)
to conclude piece.
Cuando se utiliza el Estribillo solo en espaiiol, prosiga a la primera casilla (compds 39) para
continuar a las Estrofas o a la casilla final (compds 41) para concluir la pieza.
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WORDS OF EVERLASTING LIFE
PALABRAS DE VIDA ETERNA

Psalm / Salmo 19(18) (R/. John / Juan 6:68c)
The Abbey Psalms and Canticles

Leccionario Edicion Hispanoamericana Tony Alonso
Gently / Suave J =86
) 4
Y wil
V LA S ! T
[ ) b [ 1
ANSV ]
D)
, 4
)57 I T
Z LA [ 1
T ]
% Refrain / Estribillo
S, A, Assembly / Asamblea
5 (First time, Cantor |/ Primera vez, Cantor)

T Q ﬁu. i K—1 i f i . . n
Nt S0 L I S IR N TN
o . = oo i—d—J = o

\_/
Lord, you have the  words of ev-er-last-ing life.___ Se-
T
. B. . - ° o o ® o o — -
)i HT o— = ] 1 I e — P —
4 LAl 1 . ! | 4 ! ! 1 I=I 1 ! ! | | ! J

RS b ! 1
9

— £ ” \ A |

\J oL I N 1\ I I f I —
LN ] | N | | Jr— | | | | —_]
B e e~ i s A i i = ——— —] ~
.) - - a J_.
\/
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Wﬁ—F - o o ot
O - e ® ) i I ) i i i i
4 Ll 1 1 |4 1] | "4 1 | |74 1 | 1 |
L 1 — : ' : = =
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12 1. 2-5. To Verses / A las Estrofas ||6.
o I | -
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A4 : — = =
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SV I I I
D) * - ® o s
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Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.
Verses in English are from The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,

Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.

Texto espaiiol del Leccionario Edicion Hispanoamericana © 1970, 1972
Conferencia Episcopal Espaiiola. All rights reserved.

Music Copyright © 2003, 2022 GIA Publications, Inc. * All rights reserved © Printed in the USA

7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com * 800-442-1358

Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law for
which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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Verses 1-4 / Estrofas 1-4
Cantor 19

26

N _# [— ,
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quan - ti-ties of gold. And sweet - er are they than
24
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LIKE A DEER THAT LONGS
COMO BUSCA LA CIERVA

Psalm / Salmo 42(41):3, Scdef; 43(42):3, 4
The Abbey Psalms and Canticles
Leccionario Edicion Hispanoamericana Tony Alonso

Gentle and flowing / Suave con movimiento J =120
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S, A, Assembly | Asamblea
(First time, Cantor /| Primera vez, Cantor)
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J s o @ T e e o
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Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
Leccionario Edicion Hispanoamericana, © 1970, 1972 Conferencia Episcopal Espafiola. All rights reserved.
The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey, Copyright © 2018, 2010
United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.

The English translation of the Psalm Response from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Music Copyright © 2021 GIA Publications, Inc. * All rights reserved ¢ Printed in the USA
7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 ¢ giamusic.com * 800-442-1358
Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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I HAVE FOUND MY PEACE

Psalm 131 Tony Alonso
adapt. T.A.
n 4 ¢
P
(e — 2,
In you, O Lord, I have found my

n 4t
Y T
y - o o -
o

peace, I found my  peace in you.

Copyright © 2004 by GIA Publications, Inc. ® All Rights Reserved
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EASTER ALLELUIA

Psalm / Salmo 118(117)
The Abbey Psalms and Canticles
Leccionario Edicion Hispanoamericana

Light and crisp / Ligero y nitido J =68

Optional Choral Introduction _

Introduccién Coral Opcional

ALELUYA PASCUAL

Tony Alonso

Incorporating / Incorporando a
Chant, Mode VII / Canto, Modo VII &

O FILII ET FILIAE

é

Al-le-lu-ia,
A-le-lu-ya,

a-le-lu - ya.

Al - le - lu - ia,
A - le - lu - ya,

al - le - lu - ia,
a-le-lu-ya,

al - le - lu - ia,
a - le - lu - ya,

al - le - lu - ia.
a - le - lu- ya.

legato, chantlike /
como canto llano

5
— () # S mf
}” -] I I RN I I | | ]
V.t L - | - | - I X Yy | NG & |
@ | | & T e e o o]
Py) o
Al - le -
A mp cresc. poco a poco A - e B
N _# | P— | | P— | |
)7 A . | | % | | % | % | | % | | % | % | | %
GRS e e e e e
Al - e, al-le-lu-ia. Al - e, al-le-lu-ia. Al - e,
A - e, a-le-lu-ya. A - e, a-le-lu-ya. A - e
T cresc. poco a poco
A H p . p . . . . . .
W | | | | 1T | | | | | | 1T | | |
SV | | 1 | | | | 1 | 1 | | | | | 1 | | | |
%) — T 1 — T — T ] e — T
Al-le-lu-ia,— al-le-lu - ia. Al-le-lu-ia,— al-le-lu - ia.  Al-le-lu-ia,
A-le-lu-ya,—_ a-le-lu-ya. A-le-lu-ya,—__ a-le-lu-ya. A-le-lu-ya,

B cresc. poco a poco

0

.

4 L | | | | 1 | | | 1 | | | 1 | | | 1 | | | |
; R — = —— " ! T ! } i " ! } ! ]
Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Al-Ile-1lu-ia,
A-le-lu-ya, a-le-lu-ya, a-le-Ilu-ya, a-le-Ilu-ya. A-Ile-Iu-ya,

*Refrain is on page 97. This choral introduction (mm. 1-26) may be omitted; the piece may begin at
m. 27 or with the piano entrance at m. 30.
El Estribillo estd en la pdg. 97. Se puede omitir esta introduccion coral (compases 1-26); la pieza
puede comenzar en el compds 27 o con la entrada del piano en el compds 30.

Published with the approval of the Committee on Divine Worship, United States Conference of Catholic Bishops.
Verses in English are from The Abbey Psalms and Canticles, prepared by the monks of Conception Abbey,
Copyright © 2018, 2010 United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved.

Texto espafiol del Leccionario Edicion Hispanoamericana © 1970, 1972

Conferencia Episcopal Espaiiola. All rights reserved.
Music Copyright © 2022 GIA Publications, Inc. * All rights reserved ¢ Printed in the USA

7404 S. Mason Ave., Chicago, IL 60638 * giamusic.com ® 800-442-1358

Reproduction of this publication without permission of the publisher is a violation of the U.S. Code of Law
for which the responsible individual or institution is subject to criminal prosecution. No one is exempt.
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_ al-le-lu - ia. Al-le-lu-ia, al-le-lu - ia. Al -le-1u-ia,

— a-le-lu - ya A-le-lu-ya, a-le-lu - ya. A-le-lu-ya,
ng?- [ D e C——— D
7 L | | | | T | | | T | | | T | | | |
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To Verses / A las Estrofas ‘ ’ 4
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1. Give praise to the LORD, for he is good;  his mer-cy en-dures for - ev-er.
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Verse 2 / Estrofa 2
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GUSTEN Y VEAN / TASTE AND SEE

Based on Psalm 34 Tony Alonso
Estribillo bilingiie / Bilingual Refrain
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VAYAN POR EL MUNDO ENTERO
Go Out to the Whole World

Basado en Marcos 16:15
Based on Mark 16:15 Tony Alonso

Estribillo / Refrain
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Respuesta en las Estrofas / Verse Response

A b Cantor Todos / All
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5 S e els

Y pre-di-quen el E - van-ge - lio.

Refrain translation: Go out to the whole world and proclaim the Gospel.
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I WILL LIFT MY EYES

Tony Alonso
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GLORIOSI Gloriosi

\ ’ Music of the Paschal Triduum / Musica del Triduo Pascudal
D TONY ALONSO
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The first comprehensive resource of its kind, Gloriosi contains a treasure trove

of ritual music that bridges linguistic, cultural, and musical differences for the
liturgies of Holy Thursday, Good Friday, and the Easter Vigil. Weaving together
familiar tunes and ancient chants with newly-composed pieces, Tony Alonso has
meticulously crafted the music of Gloriosi to inspire the participation of a diverse
assembly during these celebrations at the heart of the liturgical year.

In addition to settings of all of the ritual texts found in the Roman Missal / Misal
Romano for the Three Days, this collection contains settings of every prescribed
psalm drawn from texts approved for liturgical use in English and in Spanish.

G-10515C - Choral edition. . . . ..o $16.50

G-10515G - Guitar edition. . .. ..ot $18.95
G-10515INST - Instrument edition. ... i i i $18.95
CD-1064 - CompaCt DISC. . v vo e $39.50
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The Lyric Psalter

The . The . The .
Lynie | yric,. Lyric

ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss

Tony dlonso
& Marty Haugen

The Lyric Psalter is a comprehensive resource from Tony Alonso and Marty
Haugen that includes lyrical settings of the complete three-year cycle of Psalms
from the Lectionary for Mass. It uses texts from The Revised Grail Psalms, now the
official English-language liturgical Psalter for the United States. These psalms
are designed to be a complete resource that will provide lyrical settings of the
Lectionary psalms for use in worship for the entire Lectionary cycle. Haugen and
Alonso's melodies, both familiar and new, beautifully express the outpouring

of deep personal emotion communicated through these most ancient poems,
songs, and prayers. This comprehensive musical resource with which to cry out
will add variety and beauty to your repertoire of responsorial psalms.

Year A
G-8351-The Lyric Psalter, Year A. . ... ... o $25.00
G-8351C - Choral Refrains. . . ... $7.65
G-8351INST - Instrument edition . . ... ..ot $24.00
CD-891 - ComPACE DISC. . . ..o vt e et $3950
Year B
G-8352 -The Lyric Psalter, Year B. . ... $25.00
G-8352C - Choral Refrains. . . ..ot $740
G-8352INST - Instrument edition . .. ...t $24.00
CD-892 - COMPACE DISC. .+ oo oo $3950
Year C
G-8353 - The LyricPsalter, Year C. ... ... i $26.00
G-8353C - Choral Refrains. . . ... $7.40
G-8353INST - Instrument edition . ....... ... $24.00
CD-893- ComPaCt DIiSC. . . ..ot it $39.50

1-800-442-1358 www.giamusic.com
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